TURKIYE BUYUK MILLET MECLIiSi BASKANLIGINA

Gelen Kagitlar Listesi’nde yayimlanan 917290 evrak numarali “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Kirgiz Cumhuriyeti Bakanlar Kurulu Arasinda Kiiltiir Merkezlerinin Kurulmast
ve Isleyisi Hakkmda Anlasma”min onaylanmasmin uygun bulunduguna dair kanun teklifi ve
gerekeesi ekte sunulmustur.
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI ILE KIRGIZ CUMHURIYETI
BAKANLAR KURULU ARASINDA KULTUR MERKEZLERININ KURULMASI VE
ISLEYISI HAKKINDA ANLASMANIN ONAYLANMASININ UYGUN
BULUNDUGUNA DAIR KANUN TEKLIFi

MADDE 1- (1) 9 Haziran 2021 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Kirg1z Cumhuriyeti Bakanlar Kurulu Arasinda Kiiltiir Merkezlerinin Kurulmasi
ve Isleyisi Hakkinda Anlagma”nin onaylanmasi uygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayim: tarihinde yiiriirliige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbagkam yiirlittir.




T.C. CUMHURBASKANLIGI

Say1  : Z-90666677-599- 51323
Konu : Anlasma 7 3 kesm 2011

TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

9 Haziran 2021 tarthinde Ankara’da imzalanan “Tiirkiye Cumburiyeti Hiikiimeti ile
Kirgiz Cumhuriyeti Bakanlar Kurulu Arasinda Kiiltiir Merkezlerinin Kurulmas: ve Isleyisi
Hakkinda Anlasma”y1 Anayasanin 90 mnct maddesi gerefince onaylanmast uygun bulunmak
tizere iligikte bilgilerinize sunarim.

\

Recep Tayyip ERDOGAN
Cumbhurbagkani

Ek:
1- Anlasma (Tiirkee, Kirgizea, Ingilizce)
2- Genel Gerekge
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GENEL GEREKCE

“Tiirkive Cumhuriyeti Hitkiimeti ile Kirgiz Cumhuriyeti Bakanlar Kurulu Arasinda
Kiiltiir Merkezlerinin Kurulmas1 ve Isleyisi Hakkinda Anlagma” 9 Haziran 2021 tarihinde
Ankara’da imzalanmgstir.

Anlasma kapsaminda, miitekabiliyet ilkesine uygun olarak Tiirkiye Cumhuriyeti'nin ve
Kirgiz Cumhuriyeti’nin diger tarafin {ilkesinde kiiltiir merkezi kurmasi ve bu merkezlere gerekli
kolayliklarin saglanmasi 6ngoriilmektedir.

Anlagma, kiiltiir merkezlerinin faaliyetlerinin genel gergevesini diizenlemektedir.
Kiiltiir merkezlerinin iki tilke arasindaki dostane iligkileri artirmasi ve kiiltiir, egitim ve bilim
alanlarindaki isbirliginin gelismesine katkida bulunmas: amaglanmaktadir.




TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI ILE
KIRGIZ CUMHURIYETI BAKANLAR KURULU ARASINDA
KULTUR MERKEZLERININ KURULMASI VE ISLEYISI
HAKKINDA ANLASMA

Bundan sonra "Taraflar" geklinde anilacak olan, Tﬁrkiye Cumhuriyeti Hikiimetive Kirgiz
Cumhuriyeti Bakanlar Kurulu arasinda

karsilikl dostluk ve igbirligini gﬁglendirmek amaciyla;

Kiiltiir Merkezlerinin _karglhkh bicimde kurulmas: ve isleyisi ile ilgili olarak; _

Taraflar agagndaki hususlarda anlasm_1$1ard1f:

Madde 1

Tiirk Ta'raﬁ Bigkek'te Yunus Emre Tiirk Kiiltiir Merkezi adlyla Kiiltiir Merkezi ve Kirgiz
Tarafi, Ankara’da Cengiz Aytmatov adiyla Kiiltiir Merkezi - (bundan boyle “Kiiltiir
Merkezleri” olarak anilacaktir) kuracaktir,

Bu Anlagmanin amaglan bakimindan, "Kabul Edén T.a.r'af‘ ', topraklarinda Kiilttir
Merkezinin kurulu oldugu iilke ve "Gonderen Taraf‘ diger tlkenin topraklarinda Kiiltiir
Merkezi kuran tilke anlamina gelir.

Taraﬂar, Kiiltiir  Merkezlerinin subelerini Kabul Eden Tarafin diger sehirlerinde,
diplomatik yazigma yoluyla varilacak karsihikli rniza temelinde ve kendi kanun ve
yonetmeliklerine uygun olarak kurablhrler

Kultur Merkezlerinin kurulusu, 1§ley1§1 ve faahyetlerl isbu Anlagma hiiktimlerine ve
Kabul Eden Devletin mevzuatina tabi olacaktr. :

Isbu An]asmada ongdrillmeyen hususlarla- ilgili olarak, Kabul Eden Tarafin yasa ve
yonetmelikleri uygulanacaktlr '

Kiiltiir Merkezleri ve blnalarmm d1plomat1k ayrlcahk ve bagisiklifn bulunmayacaktir.

Madde

* Tiirk Tarafin Kultur Merkezi, Turklye Cumbhuriyeti Biskek Buyukelgnhgl h1mayesmde

faaliyet gosterecektir.

Yunus Emre Tirk Kiltir Merkezi, idari merkezi Ankara’da bulunan ve Tiirkiye
Cumhuriyeti yasalarma gére kurulmug olan Yunus Emre Vakfi tarafindan kurulacak ve
isletilecektir.




Killtir Merkezleri, féaliyetlerini ylriitmek amaciyla,. yasal vapilart ve - miilkiyet

titzel k1$1}.]k olarak tescil edilecektir.

Kilttir Merkezleri agagidaki hedeflere sahip olacaktn"

Kirgiz Cumhurlyeu Kiiltiir, Enformasyon, Spor. ve Genghk Politikasi Bakanhgl nin
sorumlulugunda olacaktlr

Madde 3

bigimlerine bakilmaksizin, devlet kurumlari, yerel yonetim makamlan, kuruluslar ve '
ayrica Kabul Eden Devletin vatandaglar: ile dogrudan temas kurma hakkina sahiptir.

Kiiltiir Merkezlerl Kabul Eden Devletin kanun ve yonetmeliklerine uygun olarak
binalarnmn diginda etk1n11k duzenleyeblhrler

Madde 4

Kultur Merkezleri, Kabul Eden Tarafin mevzuatina ve 1§bu Anlasma hukumlerme gore

Madde 5

- Taraflar arasinda kiiltiir, bilim ve egltlm alanlarinda dostluk ve 1$b1r11g1

1hsk11er1nm gehstmlmesml tegvik etmek;
- Yurt disinda ikamet eden vatandaglarinin anadlllerlm ve ulusal kiiltiirel

klmhklenm korumalarina yardimer olmak;

- Taraf Devletlerin d111 tarihi ve kulturu hakkinda karslhkh olarak bilgi birikimini
tegvik etmek;

- Taraf devletlerin kuruluglar arasinda dogrudan temaslarm kurulmas: ve kiiltiirel,
bilimsel ve bilgisel isbirliginin genisletilmesi konusunda yardimda bulunmak.

Madde 6

Kiiltiir Merkezleri, Kabul Eden Taraf Devletin mevzuatma ve amaglarina uygun olarak |
asagdaki faahyetlen yiirtitebilir:

- Taraf Devletlerm kiiltiirel, bilimsel, teknik, sosyal gehgmnne iliskin bﬂgﬂenn yer
aldig1 bir veri bankasi olusturmak;

- uluslararas: kiiltiirel, bilimsel, teknik ve bilgisel igbirligi konulannda konferanslar,

sempozyumiar, seminerler ve istigareler diizenlemek; .

- hedeflerini gergeklestirmek igin kitle iletigimi, gazeteler, siireli yaymlar, radyo ve

televizyon kanallari, internet dahil tim iletigim araglarin kullanmak ve Kabul -

AT

Eden Taraflin mevzuatina uygun olarak kamuoyuna bilgi yaymak; g ‘,_E




kabul eden devlette siirekli olarak ikamet eden vatandaglar icin kiiltiirel ve egitim

faaliyetleri yiiriitmek; -

- fotograf sergileri, sanat eserleri ve el sanatlari Grlinleri, kitap fuarlan ve diger
sergileri diizenlemek;

- iki devletin Ulusal giinlerine adanrms torenler gerceklestirmek;

- lilkelerinin dilini ve kiiltiirlindi 6gretmek i¢in bitiminde sertifika verebilecekleri

- kurslar diizenlemek;
- dil yeterlilik sinavlar yapmak ve sertifika vermek
' - hayir amagh kermesler ve diger faaliyetlerin dubénlenmesi_ve yurtitiilmesine
yardimci olmak; '

- Kabul Eden Taraf Devletin vatandaglarina bllgl saglamak 19111 kutuphanelerln ve,

- diger ilgili bslimlerin katkilarin saglamak;

- Kabul Eden Tarafin sivil toplum kuruluslan, demekler ve dostluk derneklen
egzitim kuruluglar, kiiltlir ve bilim kurumlar: ve tigiincii ulkelerm kultur merkezler1
ile igbirligi yapmak; :

- kitaplar, kataloglar, gazeteler, siireli yaymlar ve dijital medya materyallen dahil
olmak {izere faahyetlenyle ilgili ses ve video materyallerini ha21r1amak ve
dagitmak;

- kitaplar, katalogiar gazeteler, streli yaymlar ve dijital medya materyalleri,
televizyon ve radyo programlari ve internet bilisim ve telekomiinikasyon agindaki
materyaller dahil olmak {izere faaliyetleriyle ilgili dijital medyadaki materyallerin
yam sira, basili, sesli ve goriintiilii belgeler tiretmek. '

- Kiiittir Merkezleri, Kabul Eden Taraf Devletin mevzuatina uygun olarak, isbu Anlagmada
- dngoriilen amaglara uygun bagka faaliyetlerde bulunabilirler.

Madde 7

* Taraflar, Kabul Eden Taraf devlet vatandaglarina, giivenliklerini tehdit eden haller disinda
- Kiiltiir Merkezleri tarafindan yiiriitiilen faaliyetlere engelsiz bir sekilde erigmelerini
. saglayacaklardir. -

- Taraflar, Kiiltir Merkezlerinin, personelinin ve buralarda diizenlenen etkinlikl_erin
- giivenliginin saglanmasina yardime: olacaklardar.

Madde 8
Kultur Merkezlerlmn amact kar etmek degﬂdlr

Aym zamanda, Kltiir merkezlermm fikri mulk1yet mevzuat1 da dahil olmak tizere, Kabul

" Eden Devletin ticaret, vergi ve difer mevzuatina uygun olarak bakim, igleyiy ve

faaliyetlerine iliskin masraflarm b1r kismim karsilamak iizere, asagldakller i¢in bir ticret
talep edebilirler:

,..,-_-,-.-.:.-.-
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- etkinliklere katilim;
- kitap, katalog, stireli yayin, CD egiti
materyallerin satigi;
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- isbu Anlasmada ongorulen dil kurslar1 ve diger faaliyetler.

Kiiltiir merkezlerinde ayrica z1yaret<;1lere hizmet verecek kitap ve hedlyehk esya biifeleri,
kafeler ve kafeteryalar da bulunabilir.

- Madde 9 :

Taraﬂar Kabul Eden Taraf Devletm mevzuatma uygun olarak arsa se¢iminde ve Kiiltiir
merkezler i igin binalarin (temslerm) kiralanmasi, satin alinmasi ve ingasinda birbirlerine
kargilikli olarak yardimer olacaklardir. Kiilttir .merkezleri binalarnin (tesislerinin)
tasarnmi, ingas1 ve diizenlenmesi ile ilgili ¢aligmalar, gerekli izinler alindiktan sonra,
Gonderen Tarafca, Kabul Eden Tarafin sehir planlama kurallarina uygun olarak

~ gergeklestirilir. Aynm1 zamanda, Génderen Taraf, Kabu! Eden Tarafin devletinin yasa ve
yonetmeliklerine uygun olarak ilgili isi ytirlitmek igin bagimsiz blgunde yikleniciler

atama hakkina sahiptir.

Madde 10

Kiiltiir Merkezleri ve personelinin vergi rejimi, Kabul Eden Devletin mevziatina ve
Ttrkiye Cumhuriyeti ile Kirgiz Cumhuriyeti arasinda 1 Temmuz 1999'da imzalanan
vergiler ve gelirler hususunda ¢ifte vergilendirmeyi ¢nleme ve vergi kagakeilifinin
onlenmesine iligkin Anlasma hiikiimlerine gore belirlenir, '

Madde 11

Taraflardan her biri, kendi Kiiltiir Merkezinde istihdam edilecek personeli atayacaktir. Bu
personel, Taraf Devletlerin veya tiglincii bir tilkenin vatandasi olabilir. fkinci halde, atama,
Kabul Eden Devletin mevzuatina gére yapilir.

- Kultir Merkezi, Direktor tarafindan yonetilir. Direktériin yoklugunda Kultur Merkezini
veya Kiiltiir Merkezinin subesml geglcl olarak yonetmek lizere b1r Direkttr Yardimeisi.
atanabilir.

- Kltiir Merkezlerlmn Dlrektor ve Dlrektor Yardlmcﬂarl Gonderen Taraf devletinin
Vatandasl olacaktrr. o

Taraflar, Killttir Merkezlerindeki personel yapist ile ise baglama ve isten ayrilma tarihleri
hakkinda birbirlerine bilgi verecektir.

‘Madde 12

Gonderen Taraf devletinin uyrugunda bulunan ve Kabul Eden devletin topraklarinda
stirekli ikamet etmeyen Kiiltiir Merkezleri personeli, Gonderen Taraf devletinin galisma -
ve sosyal glivenlik mevzuatina tabidir.




Kiiltiir Merkezlerinin diger personeli, Kabul Eden Taraf devletlmn calisma ve sosyal
glivenlik mevzuatina tabidir.

Madde 13

- Taraflar, kendi i¢ mevzuatlan ve . uluslararasi anlagmalar ve yurtirltikteki diger
kanunlardan dogan yiikiimliilikler uyarinca, karsiliklilik ilkesine gore, igbu Anlasma
~ hitkiimlerine uygun olarak hedeflerinin gergeklestirilmesi igin bazi mallara ihtiyag
duymalart halinde, yeniden ihracat yikimliliigi sartiyla, Gonderen Tarafin Kiltiir
Merkezi'ni ithal edecekleri sézkonusu mallari bakimindan gumruk vergllermden muaf
tutarlar. '

Gegici olarak ithal edilen mallar Kabul Eden devletin i¢ mevzuatinda aksi bellrtllmechk(;e
Kabul Eden Tarafin éilkesinin topraklarinda devredilemez.

Madde 14

Taraflar, mevzuatlar1 ve uluslararas: anlagmalar ve yiirlirlikteki diger akitlerden dogan
yiikiimltiliikleri uyarinca, Kiiltlir Merkezi personelinin ve bunlarin aile bireylerinin Kiiltiir

Merkezi ofisinde ¢aligtiklar1 siire boyunca ev esyast ve kigisel egya ithal etmelerme

glimriik vergilerinden muaf tutmak suretiyle izin verirler. :

Yukarida belirtilen mallar, Kabul Eden Tarafin mevzuatinda &ngoriilen gﬁmrijk
vergllermm ddenmesi koguluyla ve Kabul Eden Tarafin Devletinin glimriik mevzuatmm
diger gerekhhklerme uygun olarak Kabul Eden Tarafin iilkesinde devredilebilir.

‘Isbu madde hiikiimleri, Kabul Eden Taraf devletin vatandast olan veya tilkesinde g.iirekli
~ ikamet eden Kiiltiir Merkezleri personeline uygulanmaz.

Madde 15

‘Taraflar, kendi yasa ve ydnetmeliklerine uygun bigimde ve karsiliklilik ilkesine gore,
Gonderen Tarafin vatandasi olan atanmig personele ve bunlarin bakmakla yu](umlu
~olduklan aile bireylerine (es, 18 yasindan kiigiik gocuklar, ebeveynleri) oturma iznini
diizenleyen yasa tarafmdan gerekli gbriilmesi halinde, V1ze ve ¢alisma izni almalarmda
yardime1 olurlar.

"Madde 16

Isbu Anlagmanin uygulanmasindan ve/veya yorumlanmasindan do gabilecek‘h@hangi bir
anlagmazlik, istisareler veya miizakereler yoluyla dostane bir gekilde ¢oziiliir.




Madde 17

_ Isbu'Anlasma Taraflarin, yirtirliige girmesi igin gerekli olan i¢ hukuki prosedﬁrleriniﬁ_
tamamlandigim diplomatik - kanallardan birbirlerine b1ld1rd1kler1 son yaZIh bildirimi
aldiklar tarihte yururluge girer.

Isbu Anlasma, yﬁrﬁrl_l'ige girdigi tarihten itibaren 5 yil siireyle gegerli olur ve Taraflardan

biri diger Tarafa diplomatik kanallardan, sona ermesinden 6 ay &nce feshetme niyetiyle

yazili olarak bildirimde bulunmadike¢a, sona erme tarihinden sonra benzer siire/stireler igin
otomatik olarak yenilenir. '

Madde 18

.. Isbu Anlasmanin feshi, fesih tatihinden 6nce baslatilan faaliyetleri etkilemeyecektir.

Madde 19

isbu Anlagma, taraflarin kargihkli mizasiyla, Anlagsmanm ayrilmaz ‘bir - pargasim
- olusturacak ayr1 protokoller yapilmak suretiyle degistirilebilir.

isbu Anlagma 9 Haziran 2021 tarihinde, Ankara’da, Tiirkge, Kirgizca ve Ingilizce
dillerinde iki orijinal niisha halinde, tiim metinler esit derecede- gegerli olmak iizere,
imzalanmustir, Anlasmamn yorumlanmasinda herhangi bir farklibk olmas: halinde,
Ingilizce metin esas alinacaktir.

Tiirkiye Camhuriyeti . o 'K'n'glz Cumbhuriyeti
Hiikiimeti Adima "~ Bakanlar Kurulu Adma

o

Mehmet Nuri ERSOY Kairat IMANALIEV

Kﬁltiir" ve Turizm Bakam '- Kiiltiir, Enformasyon, Spor ve Geng:hk
Politikas1 Bakam
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Typkusa PecrydankachIiHbIH OKMoTY MeHeH KpIprei3 Pecny0aHKachLIHBEIH
Munncrpiaep KaduaeTuaun oprocysaarsl Maxasuii 6opéopaopay yromrypyy
) HKAaHA AJApPABIH HIIH KOHYHIO MaKy1JaIyy

Mriagan aper “TapanTtap” men aramran Typxus PecnyOnuxachblHbH OKMOTY MEHEH
Koipreiz PecriyGnukacetbe Munucrpiep Kabunern,

TapanTaleLIH OPTOCYHAAlBl ©3 apa HAOCTYKTY Jala XbBISMaTTAlITBIKTBI YBIHAOO
MakKcaThIH 1A,

MafaHIR GOpGOPIOPAY 03 apa VIOLITYPYY KaHa alapIblH HIIH XOHYH/O

TOMOHKYJIOP TYYPALYy MaKyJJAIIThL:

| 1-0epene

Typkus Tapan bumkex maapemna FOxyc Dmpe arsmparst Typk Maganuii 6opGopy nerex
atansmrrars Mananwit BopSopay, Kerprers Tapan Ankapa maapsisna UsIHrs3 ARTMATOB
aThIEAarel Majaaui 6opbopay (MblEzaH apsl — Manaumii Gopbopirop) yIOmTypar.

Yooy MaKynJIamyyHyH ankareina “Kabeur anyyuy Tapan” perer Tepmun Maj@rui
Gopbop TY3Y/IreH aiMaxTsl 6Hn;1npe'r “WKonoryyuy Tapan” nereH TepmuH Oaiika
OITKOHYH aliMarbHAa Majanmit 60p6opﬂy TY3rOH MaMIICKCTTH OHIAHPET.

TapanTap IHIIOMATHAIBIK KaHaJI,Z[ap APKLUTYY TY3YITeH ©3 apa KeJmmHMJ_{eanH
Hermsuze, KaGeoi amyydy TapanTstH MblisavapblHa BUIAHLIK OKE OIKEHYH TeH
maapiiapLEsa MEKEMEHHH 66J1YM)IepYH adyy MyMKYHIYIYTYHES 33 Goymmar.

Ma,uaHm»I Hopbopnopny  yHOWTYPYY, ajlaanIH MM OKdHA HIO-9apanapbl  YIIyia
MaxymnpamyyHyH skobonopysa xana Kadsin anyy4y TapanTela Mprif3aMaapbiaa bUaHEIK
KOHTO CaNIbIHAT.

Ymya Maxyﬂﬂamyyxa Kapanbarat Macenenep 6oronua KabGwin amyyuy TapamTeid
MBIH?,aM,zLapLI KOJIJIOHYJIAT.

Mapnanvi GopGopuop xana anap Hakiaiagran IMaparTap JUIIOMaTHLIBIK
ApPTHIKIBIBIKTAPra JKaHa UMMYHHUTETKE 35 3Mec.

2-0epeHe

Typkus TapanTeie Mamanuii Gopbopy o3 mmuH Typxms PecnyGmakachineis Keipram
PecnyOnuKachHAArb! DNYMIHTHHIHE KeTEKYPUIMIHHIH aCTLIHAR KYPIy3eT.

IOnyc DOwmpe aremmarst Mapanuit  Gopbopmyn wmM xkaHa aHbl  Oamkapyy
aJMAHACTPATHBAMK Gopbopy AHKapa IMaapblHaa oxalramsad cxaHa Typkms
PeciryOIIKACHIHEIH Mbli3aMapblHa BaisK Tysyared HOmyc OM Hiy TapabbHaH
KaMCHI3anar. s




Keipreis Tapanteid Manasuii 6opbopy o3 uman Keipreis PecnyOmukacsinsm Typras
PecmybnnxacriHOarsl OIHMITMTMHAH KETCKIUTATH acTelH/la  JKYPry3er.
Kroipreiz Mananuii 60pOopyHYH KM,

Keiprez PecnybnukacklHRIH MaJlaHHAT, MaalbIMaT, CIOPT JKaHa JKAMTap CascaTbi
MEHHCTPIUIHHUH XOOIKEPYHIHHE O0NOT.

3-0epene

Manaunit Oopboprop o3 wmHE anem. bapyy MaKCaThIHJIZ, YHOMITYPYY-YKYKTYK
(opManapeiHa JKaHAa MEHUMTHHEH . TYPYHe KapadacTaH, MamJICKETTHK MeKeMelep,
KEPTHIHKTYY 3 alIBHYa 0amkapyy OpraHiapsl, YIOM/ap kaHa omouaoH sne Kabsut
anyyuy TaparnTelH MaMITeKeTHHIH JKapaHapsl MCHEH Ty3 Oalinanbi Ty3YY YKyTYHa 93.

Mapnasnii GopGopnop Kaboun anyyday TapanThiH MedisaMpapbelHa BUTEHBIK ©37€pY
Kafiralmkas uMapatTaH Oalka yXepiiepie Hill-yapanapisl 6TKOPe ajsiaT.

4-gepene

Maypanuit Gopbopmop Kabwemm amyydy Tapanteid Mblif3aM/JapblHa JXaHa YOIyl
MakynmanryysyH x#00010pyHa BUTaHbIK IOPHANKAIEIK JKakK KaTapsl KaTTajar.

5-6epene
Majanuit 60pOopaOPaAYH HEIM3TH MHJI;L@TTepH:

- TapanTapAbIH OPTOCYHA MANAHALT, HIIEM XKana OniuM Gepyy XKaaTsHIa JOCTYK KaHa
KM TApanTyy KEI3MATTAMTLKTE OHYKTYPYYT® KOMOKTOIIYY;

- YCT OIKOIOTy MEKeHICIITEPTe 03 JHe THIIHH JKaHa YIyTTYK Majauuil e3reuelyKropyH
CaKTOOTO KOMOK KepCeTYy;

- o3 apa Herywsie Tapal MaMICKeTTECPIHH THJIH, TAPBIXBI JKAHA MajaHHATEl MCHEH
TAaHBIIIBIN, YAPOHYYTe KOMEK KOpCoTYY,

- Tapan MaMIeKETTEP[MH MEKCMEICPHHHH OpPTOCYHIa Ty3 OaHmaHBINI TY3YY XKaHa
Ma[aHHH, HIMMHEH KaHa MAATBIMATTSIK KEI3MATTAIITEIKTEL KEHEHTYYTe KOMOK KOpCOTYY.

6-Gepene

Mayaauit 6opbopnop Kaboin amyywy TapanTole Mbif3amblHa JKaHa MaxCaTTaphiHa
BITafbIK TOMOHKY HINTEP/H KYPIy30 albIIIaT:

Tapan MaMJICKCTTEPAMH MAJaBHWH, HIHMHUHA-TEXHWKANEIK, COIMANIBIK OHYTYY
Macenenepy 60I0HYa MaATbIMATTHIK-CYPAMIABIIO0 (PORLOPYH TY3YIHOT;

- 57 apaNBIK MaIandi, MIMMHH-TEXHAKANLIK JKaHa MAaNbIMATTEIK KBI3MaTTamyy
GoroHua KOoH(epeHIHAIapAbl, CHMITO3AYM/IAP/IEL, GMHHAPTAPIEL,
KOHCYNIBTAIHANAD/(B OTKOPYIIOT; - ~

- 63 MAaKCATTAPHIH HIIKe alibpyy YHyr-KaGriagyyday T3
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HUMHAC OJKaNNbira MaalbIMAO0 KAPAKATTAPHIH, Ie3HTTEPIH, ME3THIAYY
6acmmaﬂap,um, pagyo XaHa TeneKaHalllapAbl, HHTCPHET TapMarblH KOIIOHYY
APKEITYY KOOMYYIYKKa MAaIEIMAT GepHIIET;

MaMJICKETTe TYPYKTYY MXamlaraH MeKeHIEUITep YIyH Magauui-arapTyydynyk
HIOTEPHH XYPrY3YIIoT;

CYPOT KOPro3MONIOPYH, KOPKeM ©HOP UCKYCCTBO HbIMAPMAIAPBIHEH KAHA DIIHK
YETApPMAYELIIHIKTEIH KOPTO3MeIepyH, KHTel JkaHa OamKka Kepre3Meaepay
OTKOPYILOT;

5KM MAMIIEKETTHH YIYTTYK MaiipaMpapblHa apHairad CajiTaHaTTyy MIn-
gapanap/sl yIOIITYpPyIIaT;

©3 ONKOCYHYH THJIHH XaHa MaJaHNAThHHE OKYTYY KypCTaphiH YIOIITYypyINaT, aHbl
asKTaranjaH KedrH ceprudmraTTapas! Gepe anbimar;

THAIE OBIYY AeHrYYIAH 062a100 G0OHYA CRIHAK YIONITYPYIIAT JKaHa cepTrdHuKaT
bepunieT;

KafipRMAYYIYK MakKcaThIHIa >KapMaHKelIepA# >XaHa Oallka HOI-g9apaiapibl
VIOIITYPYYT4 JKaHa 6TKOPYYTe KOMOK KOpCOTYIHIOT;

KaGru1 anyy4y TapanThlHn MaMJIeKeTHHIH JKapaHIapblia MaalbIMat Oepyy yayH
KATCIIKaHAAp B KaHa Oalka GenyMEepAYH HIITEPHH KAMCBI? KbUIBIINAT;
KaGrur anyywy TapanTsiH eKMOTTYK 5MEC YIOMIAphl, acCONMalldsIaphbl JKaHa
JOCTYK KOOMIOPY, OKYY, MalaHii >kaHa ITHMHA MeKeMeNlepH JKaHa YIyH9Y
OIKOHYH Mananuit Gopdopiopy MeHeH KbpI3MaTTaIlBIIIAT;

O3YHYH HIIH McHEH OaliNaHbNIKaH ayamo >KaHa BHIEO MAaTepHalap, aHbIH
HUMHOC KWUTENTEp, KaTallorfiop, raszetanap, MesTHJIRYY OackiManap xaHa
CAHAPHITHK Mera MaTepHaliap/sl JaspAamaT KaHa JKapbliaiar;

facMa, ay[guo JKaHa BHACO MaTepHaIapibl, OUIOHAOW 5l anapihlH HIIHHE
OalanplTyy  CAHAPHMIITHK MaalLIMaT KapaXaTTapelH, AaHBH  WUHHLE
KHTCTITCPAH, KATANOTHOPAY, TEe3MTTEPIH, Me3rwiiyy OachbuiManapibl >KaHa
CAHApHIITHK  MeJHa  Marepuaiiapibl,  TeIeKepceTYYy  JKaHa  paguo
mporpaMMaiapbiH  xaHa MuarepHeT MaalbIMATTHIK-TEICKOMMYHHKAIMAIEIK
TapMarblHAaTsl MaTepHAITAP/E! UbIFAPHIIIAT.

Magaawmii 6opGopnop Kabeur anyydy Tapanrtoin MEBIf3aMOapeIH CAKTOO MCHEH YIIYI
MakyngamyyHyH MaKcaTTaphlHa JKOOU Gepyydy HINTHH Oamka TYpUOpyH Ja HIIKe
AlTLIpar.

7-Gepene

Taparrrap Kabsun anyyay TapanTriH *KapaHAaperHa, alapALE KOONCY3AYTYHA KOPKYHYY
KENTHpPren yuayprapaan Temkapsl Mananuit SopGopriop TapaObHaH ©TKOPYIreH HIl-
qapagapra anapisl TOCKOONAYKCY3 KHPHIIAH KaMChI3AaMiT.

Tapamrap Mapauuit GopOopHOpHyH, anapiblH HYMHIETH Kbi3MATKepHepIUH JKaHa
_ OTKOPY/IreH UILI-Yapasiap/IsH KOONCY3AYTYH KaMCEI3I00 O0OHYA KOMOKTOLTYIIOT.




8-0epene
Maganuit 6opOopnop e3 HIWHEH KHpeIle aTyy MakcaTeH Ko3JeDIIeNT.

Omroi AIle yuypAa alapIblH HIITOeCYHS KYMIIaNTraH YsITEIMAApARIH Gup CenyryH xadyy
MaKCAThIHA, COOJa WII-APakeTTePHHHH spekeNepuHe bUIalipk, Kabpmm amyydy
TapanTeIH canbIK KaHa OalTka MEIH3aMIapEIHA, aHBH HIMHE HHTEIIEKTYALIBIK MEHYHK
MEIf3aMIApEIHA  BUTAMEIK  Mapanuil GopGoprnopHyH WINNH JKapa HII-Yapagapbla
KaMCBIRAHIBIPYY MaKcaThIHIA!

anap TapaOBIHAH YIOIUTYpYJTraH HIN-dapanapra KaThIIyy YYYH TeNoMAePRY
AJBIIIAT;

- KMTENTepAM, Karanorjopay, Mesrmayy Oaceuimanappasi, CD, OumuM Gepyy
OoroH4a MaTepranmapipl, IUTaKaTTapAbl JKaHa ayj Ho-BHAEO MarepHallapiol
caThIIarT;

- THI YHPOHYY KypCTapbIHia OKYTYYHY YIOMITYPYIIaT xKaHa ymryn Maxyngamyyna

KapanraH HINTHH damika TYpIepyH Kypry3ymeT.

Mananuii Gopbopnop xalramkan afiMakTapaa KapAapiaphsl TeHIee YUYH KHATEI KaHa
CYBEHHPJIHK JYKeHNeD, Kade xaHa xadeTepuitaep O0OIyIry MyMKYH.

9-Oepene

Tapanrap Kabeun anyyuy Tapan mMaMIeKeTTHH MbliizaMIapeiHa buialtbik OnpH-OHpuHe
Kep YAYLITepyH Taxoono, omoxnnoi sne Mamanuit 6opbopiaop y4yH MMapaTTapibl
mwkapara Gepyyme, CaTHII anyyla aHa Kypyyja e3 apa KeMoKTowoT. MamaHui
BopGopiaopayn ¥MapaTTapeiH AONOCOPIOMITYPYY, KyPYY HUITEPHH THHHIITYY ypyKcar
bepunrernen xuiiuH JKemeryyduy Tapan Kafeur anyyuy TapanTslH maap Kypyy
spexeNepHHe BUIaisIK xkypryszer. Oumon ane yaypaa Kenetyyday Tapan, KaGeur anyyqy
TapanTein  Mplfi3aMpapelHa  bUIAHBIK  THEINENYY  HIITEPAH  KYPry3yy  YUyH
SKYMYIIUYIap/sl 63 alisaya JafbHI00T0 YKYKTYY.

10-6epene

Mananmi GopGopnopyHa kaHa aTapIbH KeI3MaTKepIePHIle aHBIKTATAH CANEBIK PEXHAMH
Kabpn anyyuy TapanTein Memisamaapeita xana 1999-xeuem 1-mromyanarsr Typkus
Pecny6mxacel menen Kuiprors PecrmyGnukacsHbm oprocyHmarsl Komn canbikTan Oamm
TAPTYy JKeHa CalblK TeNeeJoH KadyyHy KOy JXeHYHAe Maxymiamyyra bulaibik
OGeKHTANET.

11-0epene

Ap 6up Tapan o3 Mananuit GopGopyHYH KBI3MATKEDIEPHH 03 AlABIHYA JTAHbIHIO0OTO
ykyktyy. KbismaTkeprnep TapanTapmbelH ke ydyHUY MaMIICKCTTHBms@RQHEI OOIyyCy
MYMKYH. OKHHYHCH, KBI3MaTKa ,Z[aI/IBIH,ELO@ Kéﬁﬁlmanyyqy \\ :
BUTAHEBIK MITKE allbIPhLIAT. ¥




Manauauii Gopbopay ampektop Oamkapar. Jupextop KXok Oonrod yuypna Manaxnui
Gopbopay yoakThulyy OamkapyyHy aHblH 0pyH Oacapsl aTkapar.

Mapamnuii GopbopmyH AUpPEKTOPY XaHa aunlH opyH Gacapnaps! XKeHeTyydy TapanTen
MaMIIEKCTHHHH Japanst 0omyyra THHHLI.

Tapanrap 6upu-Oupune Mananuit OopSopayH KBI3MAaTKepicp MEHEH TONYKTAILyycy
TYYPIYY, OMIOHI0H HJTe KEIZMATKEPINEP M KBI3MAaT OpIyHa KHPHITYYCY JKaHa anapibIH
HIIHH TOKTOTYYCY TYYpayy OvipuIer.

12-6epene

HKoenoryyuy TapantreiH sxapanpapbl Oonyn cananran xaHa Kabweun anyyday Tapantemn
aliMareiHaa  TYPYKTyy okamrabaran Mamanuit GopOOpIOpAyH  KbI3MaTKEpIepHHE

Konotyyuy TapanThiH O9MIeK KaHA COIHMANABIK KAMCBI3AAHABIPYY MBIH3aMIaphl
KOJIIOHYJIAT.

Mananuit 6opboprnopayn Oamxa kermarkepnepune Kabsin anyydy TapanTem smrek
JKaHa COUMANABIK KAMCBI3JIAH/IBIPYY MBIi3aMIapel KOJIOHYIAT.

13-6epene

Tapanrap o3 MaMIeKeTTCPHUUH MEIH3aMJaphlHa JKaHa KyUyHe KHPTeH 5 apalbIK
KeJIMmUMASp Kana Gamka akTeimap GOIoH4YA MHAAeTTeHMenepre bUaieik KeHeTyydy
TapanTsia Magaanii GopGopyHyH yiry1 MakynaanlyvHyH k000I0pyHa bUIalbIK HIIHHE
Kepek OoliroH yOaKTLUTYY KMPIH3HITEH TOBapiapbiH MEJJETTYY TYPOe MAMIICKCTTHH
afiMarclgal KaipajaH YhIFaphil KeTYYy MMJLIETTeHMECH MEHEH Oaxbl TeleMIopYHOH
Bo1I0TOT.

V6axreuryy xapraswiren topaprnap Kabemn amyydy Tapanteid sy MbIM3aMIapbiHia
Tepe KenreH Imaprrapial Oamxa yuyprappa Kabeim amyydy TapanteiH aiimaremifa
9ITUKTEH KLIPATHUILIIIE] MyMKYI MEC.

14-0epene

TapanTap e3 MplHzaMIapEIHa XKaHa KYTIyHe KApreH 311 apaibK KeTRIIAMIep xKaHa darika
aKToiap OOIOHYA ~ MMIIeTTeHMenepuie  bUlaielk  Mayjanuiéi  GopGopropayH
KBISMaTKepJIepUuHe JXaHa anapiblH yii-Oyne Mydenepyre Mamanuii Oopbopmo umree
MOGHOTYHO alapIblH JKeKe Naiij[aianyycy YUyH KepeKTenyydy OyroMIapbH OamKel
TOIOMAOPCY3 AL KHPYYTe ypykeaT Oeper.

Kepcetynren 6yromuap Kabeur anyyay TapanTem Mblif3aMjiapeina Kapanrad Oael

ToNOMIepY TONOHIOH IapTrapemaa >xaHa Kabbul amyyuy,,.lLapanTe  Oaxer
MEIH3aMIapblabiH Oanika TalanTapbHa BLIa% aﬁmﬂ anyys$ "@@ aiMareEna
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Byn OepeHene Kapairan SKCHHImEKTepmH Kongowyy Kabpmm aryyay Tapanten
KApAHJAPLIHA JKe aHBIH aMarsiafa TypyKTyy xamaran Maxanmii GopGopnopays
KBI3MaTKepepHUHe THIHIITYY SMeC,

15-6epene

Tapantap 63 MaMICKETTEPMHMH MBIH3aMIapEIHa bUTAHBIK JKaHa 03 apa apaKeTTeHYYep
npranuOunua  Hermsuune OKewetyywy TapanThie sKapaHjapbiHal —JTaHbIHAAIIAH
KEI3MaTKepiepre, OMOHI0 dlle anapra Ko3 Kaparin! Yi-Gyne Mydenepyne (kybaiist, 18
KATKA JKeTe 27IeK Oanap, OWOR0H sie aTa-3HeNepy) BH3a Alyya, HIITeere ypykcar
anyyna, srepre KaGsur anyydy TapanTeid MpiizaMIapel Tajgan KbUICa, JKamlall Typyyra
ypyKcar anyyga KeMoK KepcoTor.

16-Gepene

Viyn MakyngamyyHy KOTZOHYYZA JKaHa Ke 4euMeloofe IMHKHD KeNHIITECTHKTED
Gonron ywypna, Tapanrap anapisl KOHCYNbTALAAIAD XKe 03 apa CYHNemyy JKOJImxopy
MEHEH YCUHINeT.

17-06epene

byn Maky/iamyy asbH KY4YHe KHPYYCY YUYH KEPEKTYY OONTOH MAMICKETTHK HHYKH
KOA-KOOOMOPHYH ATKAPHUITAHABITEl KOHYHIe TapanTtapibiH Oupn-Oupuee Xasyy
TYPYHAOTY GHITHPYYCY AUIIOMATHAIBIK KAHATIAD aPKBLTYy ANbIHTaH/aH KMHHH KYTYHO
KHpET.

Byn Makypauryy KydyHe KEpren KyHmeH Oamran Oemr xXpur 6010 KYWyHI® 60I0T.
Orepae TapanrapasH Supu MakyIIanlyyHyH MOeHOTY agKTaranra alrsl (6) ali kanrasra
YelHH JSKHHYH Tapanka »ka3yy JXy3yHIe AUIUIOMATHANBIK KaHalgap apKbUlyy YIOyI
MakyJianryyHy KOMZOHYYHY TOKTOTYY Tyypanyy Ouamupbece, an KUHWHKH Hem
KBIABIK MOOHOTKS/MOOHOTTOPTe aBTOMATTLIK TYPIO y3apThiarT.

18-0epene

Viryn Maxyaamyysys KOIIOHYIYIIYH TokToryy Mananuii GopOopropays YIIyl
MaxyJanyy asKrarasra geifiH Gamrranras nporpaMManaphina jxKaHa jonboopropyHa
TAACUPHH THMrU30CHT.
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19-6epene

Tapanrrapzeia €3 apa Maky ATy yCyHyH HETH3HHEAE yuiyd MaKyTnanyyra e3repTyyiep
KaHa TONYKTOONOp XKHPIM3WININN MYMKYH, ajap ©3YHY® IMPOTOKOIIOp MeHEH
TapU3AENeT XKaHa yIIyln MaKynaanlyyHyH axsIparsic Gonyry GOyl 3cenTerneT.

2021-KBUIEHE 9-AIOHYHA AHKapa IUaaphiia yq Tyi HycKaaa, ap ORpH TYPK, KBIPTEL3
KaHa aHTIMC THIZCPHHAC TY3YNAY, Oapianik Tekcrrep Ompiedl Kyuke 23. byn
Maxynnamryysy weumenoene KaWdsl IIMKHpIED KeNHN HBIKKaH YIYpHd aHIVIHAC
THIAHAETH TEKCT HETH3 KaTaphl KaGhII ANbIHAT.

Typxna PecnyGauxachinbii Kripres Pecny6auxackianin
OKMOTYHYH aTbIHAH Munucrpnep Kabuneranun aTsinal

Mexmer Hypu Ipcoii Hmananues Kaiipar

Majgasuar xKaHa TYPU3M MHHACTPH Majanuar, MaaJbIMaT, COPT JKaHA
: AHAMTAP €CagCaATLI MUHACTPH




AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND THE CABINET OF MINISTERS OF THE KYRGYZ REPUBLIC
ON THE ESTABLISHMENT AND FUNCTIONING OF
THE CULTURAL CENTERS

The Government of the Repﬁblic of Turkey and the Cabinet of the Ministers of the Kyrgyz
Republic referred hereinafter as “Parties”,

With the purpose of strengthening mutual friendship and cooperation between the Parties;
Concerning the reciprocal establishment of Cultural Centers and their functioning;

have agreed as follows:

Article 1

The Turkish Party shall establish Cultural Center named Yunus Emre Turkish Cultural
Center in Bishkek and the Kyrgyz Party shall establish Cultural Center named after
Chingiz Aitmatov in Ankara (hereinafter referred to as “Cultural Centers”). -

For the purposes of this Agreerr_ie_nt, the “Receiving Party” shall thean the country on the
" territory of which the Cultural Center is established, and the “Sending Party” shall mean
the country that establishes Cultural Center on the territory of the other country.

The Parties may establish the branches of the Cultural Centers in other cities of the
Receiving Party on the basis of mutual consent to be reached by means of the diplomatic
correspondence and in accordance with its laws and regulations. '

The establishment, functioning and activities of the Cultural Centers shall be subject to
the provisions of this Agreement and legislation of the state of Receiving Party.

Concerning the matters not foreseen in this Agreement, the laws and regulations of the
Receiving Party shall apply.

Cultural Centers and their buildings shall not have diplomatic privileges and immunities.

Article 2

Cultural Center of the Turkish Party shall operate under the auspices of the Embassy of
the Republic of Turkey in Bishkek. '

Yunus Emre Turkish -Cultural Center will be established and tun by Yunus Emre
Foundation, whose administrative headquarters is based in Ankara and was founded under
the legislation of the Repubhc of Turkey.

Cultural Center of the Kyrgyz Party shall operate under the au
the Kyrgyz Republic in Ankara Functionin




- the responsibility of the Ministry of Culture, Information, Sport and Youth Policy of the.

Kyreyz Republic.

Article 3

The Cultural Centers for the purpose to carry out their activities have a right to establish
direct -contacts with government bodies, local government authorities, organizations,
irrespective of legal form and form of ownership, as well as with the citizens of the state
of Receiving Party. ' .

Cultural Centers may hold events outside their premises in accordance with the laws and
regulations of the state of Receiving Party.

Article 4

: Cultural Centers shall be reglstered as a legal personality in accordance with the 1eglslat10n
of the Receiving Party and prov1310ns of this Agreement.

Article 5
Cultural Centers shall have the following objectives:

- To promote the development relations of friendship and cooperation between the
Parties in the fields of culture, science, and education; '

- to assist compatriots residing abroad in preserving native language and national
cultural identity; '

- to promote on a mutual basis knowledge of the 1anguage history and culture of

_ states of the Parties;

- to provide an assistance in establishing direct contacts and expansion of cultural,

scientific and informational cooperation between the organizations of the state of the
Parties. '

Article 6

Cultural Centers, in accordance with the leglslatlon of the state of Receiving Party a.nd in
comphance with their objectives may conduct the following activities: :

- estabhsh a data bank of the 1nf0rmat1on on cultural, scientific, techmcal somal
development of the states of the Parties;

2 to conduct conferences, symposiums, seminars, consultations on 1nternat10nal _

cultural, scientific, technical and informational cooperation;
- to use all possible means of communication, including ;ommunication,
newspapers, periodicals, radio- and -television channels n?r Oyealize its
T

objectives and disseminate 1 ﬂ{;ﬁgﬂ%\the publ i ance,\ vith the
legislation of the Receiving P ‘
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to conduct cultural and educational activities for citizens permanently residing in-
‘the receiving state;
to conduct exhibitions of photo, works of art and handlcraft products, book fairs
and other exhibitions;
to conduct ceremonies dedicated to the national days of two states
to organize courses to teach the language and culture of their country, after the
~ conclusion of which they can issue certificates; '
to implement language proficiency exams and to issue certlﬁcates
“to assist in organizing and carrying out fairs and other activities for charlty '
purposes;
to ensure the operation of llbrarles and other departments to provide information
to the citizens of the state of Receiving Party;
to cooperate with non-governmental organizations, associations and frlendshlp
" societies, educational organizations, cultural and scientific institutions of the
Receiving Party, and cultural centers of third countries; :
to distribute and provide audio and video materials related to their activities, _
including books, catalogs, newspapers, periodicals, and digital media materials;
to produce printed, audio and video materials, as well as materials on digital media
related to their activities, including books, catalogs, newspapers, periodicals and
digital media materials, television and radio programs, and materials on the
Internet mformatlon and telecommunications network.

* Cultural Centers may carry out other activities in compliance with the objectives foreseen
in this Agreement, in accordance with the legislation of the state of Receiving Party.

Article 7

Parties shall provide unhindered access of the citizens of the state of Recewmg Party to
the activities carricd out by the Cultural Centers w1th the exceptions of the cases that pose
a threat to their security.-

Parties shall render assistance in providing the. securlty of the Cultural Centers, thelr
_personnel and events held in them.

_Article 8

- The purpose of Cultural Centers is not to make a profit.

At the same time, in order to cover part of the costs of their maintenance, functioning and
activities of Cultural Centers in accordance with the rules of trade, tax and other legislation
of the state of Receiving Party, including legislation on intellectual property, Cultural
Centers may charge a fee for:

- attending their events;

video materials;




~ be subject to the labor and social securijf &1. o, of fhe sta B8 Se’ﬂﬁiﬁ ;aﬁg.
* : by

- ianguage courses and other activities foreseen in this Agreement.

" Cultural Centers may also have book and souvenir kiosks, cafes and cafeterias in their

premises to serve visitors.

Article 9

The Parties shall mutually assist each other in the selection of land plots, as well as in the
lease, acquisition and construction of buildings (premises) for Cultural Centers in
accordance with the legislation of the state of the Receiving Party. Work on the design,
construction and arrangement of buildings (premises) of Cultural Centers after obtaining

~ the necessary permits is carried out by the Sending Party in accordance with the rules of

urban planning of the Receiving Party. At the same time, the Sending Party in accordance
with the laws and regulations of the state of Receiving Party has the right to independently
appoint contractors to carry out the relevant work.

Axticle 10

The tax regime. of Cultural Centers and their personnel is determined according to the
legislation of the state of Receiving Party and provisions of the Agreement between the
Republic of Turkey and the Kyrgyz Republic on the avoidance of double taxation and the
prevention of fiscal evasion with respect to taxes and incomes signed on July 1, 1999.

Article 11

‘Each of the Parties shall appoint the personnel to be employed in its own Cultural Center.
Such personnel may be the citizen of the states of Parties or a third country. In the latter
case, the appointment is made in accordance with the legislation of the state of Receiving

Party.

The Cultural Center shall be administered by the Director. In the absence of the Director,
a Deputy Director may be appointed to provisionally administer the Cultural Center or the
branch of the Cultural Center.

The Director and Deputy Dire_ctor's of the Cultural Centers shall be citizens of the state of
Sending Party. '

Parties shall inform cach other about the personnel structure, as well as dates of
commencement and termination of their employment in Cultural Centers.

Article 12

The personnel of the Cultural Centers who are nationals of the stg#®
have not been residing on the territory of ga€iate DRReceivingF
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B Other personnel of the Cultural Centers shall be subject to the labor and social security
legislation of the state of Receiving Party.

Article 13

Parties in accordance with its domestic legislation and obligations under international

{reaties and other acts in force, on the principle of reciprocity exempt Cultural Center of

the Sending Party from customs duties to temporarily import-goods under an obligation to

re-export, if provided that these goods are needed for the fulfillment of their objectives in
- compliance with the provisions of this Agreement. ' '

.Tempor‘ar'ﬂy ii'nported goods shall not be alienated on the territory of the state of Receiving
Party unless otherwise provided by the domestic legislation of the state of Receiving Party.

Article 14

Parties in accordance with their legislation and obligations under international treaties and
. E other acts in force shall allow to personnel of Cultural Center and their family members
g y during the period of employment at the office of Cultural Center to import the household

& | goods and personal effects with exemption from customs duties. S

B The above-mentioned goods may be alienated on the territory of Receiving Party under
A B the condition of payment of customs duties as stipulated by the legislation of the Receiving -
3 Party, and in compliance with other requirements of the customs legislation of the state of
| . Receiving Party.. ' '

‘ The provisions of this Article shall not be applicable to the personnel of Cultural Centers'
; ‘ ' who are national of the state of Receiving Party or to those who permanently reside on its
- :':'3; territory. ' ' ' '

The Parties in accordance with its laws and regulations and on the principle of reciprocity-

. shall assist the appointed personnel who are nationals of Sending Party, as well as their

| & dependent family members (spouse, children under 18 years, their parents) for obtaining
visa, a working permit, if required by law arranging residence permits.

. Artide15

Article 16

; | - 1 Any dispute that might arise from the application and/or interpretation of this Agreement
] shall be settled amicably through consultations or negotiations. :




Article 17
This Agréerhent shall enter into force on the date of the receipt of the last. written

notification through diplomatic channels by which the Parties notify each other of the
completion of their internal legal procedures required for its entry into force:

This Agreement shall remain valid for a period of 5 years from the date of its entry into
force and shall be renewed automatically after its expiry date for similar other period/
periods, unless one of the Parties notifies through diplomatic channels the other Party in
writing about its intention to terminate it 6 months before its expiration date.

Article 18

The termination of this Agreement shall not affect the initiatives and activities started
before the termination of this Agreement.

Article 19

This Agreement may be amended by mutual consent of the Parties in the form of separate
protocols, which shall form an integral part of this Agreement.

Done in Ankara, on 9 June 2021, in two original copies in Turkish, Kyrgyz and English
languages, each of the texts being equally authentic. In case of divergence in the
interpretation of this Agreement, the English text shall prevail. '

Fof the Government of For the Cabinet of Ministers of
‘the Republic of Turkey the Kyrgyz Republic

Mehmet Nuri ERSOY Kairat IMANALIEV
Minister of Culture and Tourism Minister of Culture, Information, Sports

_ and Youth Policy




